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This international seminar on Language Maintenance and Shift IV (LAMAS IV for short) is a 
continuation of the previous international seminar with the same theme conducted by the 
Master Program in Linguistics, Diponegoro University on 18 November 2014.  
 
We would like to extend our deepest gratitude to the seminar committee for putting together 
the seminar that gave rise to this collection of papers. Thanks also go to the Head and the 
Secretary of the Master Program in Linguistics Diponegoro University, without whom the 
seminar would not have been possible. 
 
The table of contents lists all the papers presented at the seminar: The first four papers are 
those presented by invited keynote speakers. They are Dr. Sugiyono (Badan Pengembangan 
dan Pembinaan Bahasa, Jakarta, Indonesia), Dr. Zane Goebel (La Trobe University, 
Melbourne, Australia), Prof. Yudha Thianto, Ph.D. (Trinity Christian College, Illinois, USA), 
Dr. Deli Nirmala, M.Hum (Diponegoro University, Semarang, Indonesia). 
 
In terms of the topic areas, there are 21 papers in applied linguistics, 20 papers in 
sociolinguistics, 14 papers in theoretical linguistics, 18 papers in discourse/pragmatics, and 13 
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KEKERABATAN BAHASA WAWONII, MORONENE, DAN KULISUSU (KAJIAN 
LINGUSTIK HISTORIS KOMPARATIF) 
 
La Ino 
Universitas Halu Oleo, Kendari 
unhalu39@yahoo.co.id 
Abstrak 
Makalah ini membahas tentang kekerabatan bahasa Wawoni, Kulisusu, dan Moronene 
berdasarkan kajiaan Linguistik Historis Komparatif (LHK). Pembahasan dalam makalah 
ini akan difokuskan pada pendekatan kuantitatif dengan menggunakan 200 kata Moris 
Swades. Berdasarkan data makan hubungan persentasi ketiga bahasa tersebut adalah 
Wawoni-kulisusu  65%, Moronenen-Kulisusu 51, Wawoni-moronene 52. Berdasarkan 
data persentase tersebut maka dapat dikatakan bahwa ketiga bahasa tersebut sangat 
berkerabat. 
Kata kunci: kekerabatan, linguistic historis komparatif, Swadesh 
 
 
Gambaran Singkat Bahasa Kulisusu, Wawonii, dan Moronene 
Secara geografis, bahasa Kulisusu (Kl),  bahasa Wawonii (Wn), dan bahasa Moronen (Mr) berada di 
Wilayah Provinsi Sulawesi Tenggara, yang tersebar di Kecamatan  Ereke Kabupaten Buton Utara,  
Kecamatan Wawonii  Kabupaten Konawe Kepulauan, dan Kecamatan Poleang Kabupaten Bombana 
di wilayah Propinsi Sulawesi Tenggara. Ketiga bahasa tersebut hidup berdampingan dengan bahasa 
Muna, bahasa Wolio, bahasa Tolaki, bahasa Busoa, bahasa Cia-cia, bahasa Kambowa, bahasa 
Wakatobi yang semuanya tersebar di beberapa wilayah Provinsi Sulawesi Tenggara.  
Diagram  I: Fonem Vokal Bahasa Kulisusu 
 Depan tengah belakang 
Tinggi i  u 
Sedang e  o 
Rendah   a  
 
Diagram 2: Fonem Konsonan Bahasa Kulisusu 
 Labial dental alveolar palatal velar glotal 
Hambat  implosif    ß      
                             Eksplosif b d   g  
             - suara eksplosif  p t   k  
geseran + suara  D(dh)  j   
              - suara   s   h 
nasal m n  ŋ   
prenasal mb nd  ngg   
 mp  ns ngk   
getaran   r     
lateral  l   l    
semivokal  w     
 
Diagram  3: Vokal Bahasa Wawonii 
 Depan tengah belakang 
Tinggi i  u 
Sedang e  o 
Rendah   a  
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Diagram 4: Konsonan Bahasa Wawonii 
 Labial dental alveolar palatal velar glotal 
Hambat  implosif    ß      
                             Eksplosif b d   g  
             - suara eksplosif  p t   k  
geseran + suara  D(dh)  j   
              - suara   s   h 
nasal m n  ŋ   
prenasal mb nd  ngg   
 mp  ns ngk   
getaran   r     
lateral  l   l    
semivokal  w     
 
Diagram 7: Fonem Vokal Bahasa Moronene 
 Depan tengah belakang 
Tinggi i  u 
Sedang e  o 
Rendah   a  
 
Diagram 8: Fonem Konsonan Bahasa Moronene 
 Labial dental alveolar palatal velar glotal 
Hambat  implosif    ß      
                             Eksplosif b d   g  
             - suara eksplosif  p t   k  
geseran + suara  D(dh)  j   
              - suara   s   h 
nasal m n  ŋ   
prenasal mb nd  ngg   
 mp  ns ngk   
getaran   r     
lateral  l   l    




Data Kuantitatif bahasa-bahasa Propinsi Sulawesi Tenggara 
Kulisusu -       _   
Wawonii 65 _         
Moronene 51 52 _        
Muna 28 30 27 -       
Wolio 34 28 28 36 _      
Tolaki 28 43 28 28 32 -     
Busoa 24 24 26 49 45 26 _    
Cia-cia 25 27 31 39 36 24 35 -   
Kambowa 25 20 22 49 35 20 48 33 -  
































International Seminar “Language Maintenance and Shift” IV  November 18, 2014 
 
~ 227 ~ 
Diagram di atas menunjukkan bukti bahwa bahasa-bahasa yang diteliti memiliki hubungan 
keseasalan dan keeratan hubungan genetis yang sangat bervariasi. Variasi hubungan di antaranya 
terbukti dari persentase kemiripan dan kesamaan kosakata seasal yang tertinggi  65% dan terendah 
mencapai 19 %. Angka persentase ini menunjukkan hubungan bahasa pada tingkat tertinggi adalah 
subkeluarga (subfamily) dan tingkat terendah adalah rumpun (stock). Keadaan persentase seperti ini 
membuktikan bahwa bahasa-bahasa yang diteliti dan direkonstruksi termasuk dalam rumpun yang 
sama (Keraf, 1991:135), yakni rumpun Austronesia. 
 Hubungan keseasalan dari kelompok bahasa Kl, bahasa Wn, dan bahasa Mr yang memiliki 
persentase tertinggi terlihat pada hubungan antara bahasa Kl dan bahasa Wn yang mencapai 65%, 
sedangkan terendah antara bahasa Kl dan bahasa Mr yang mencapai 51% dengan tingkat rata-rata  
56%. Kelompok bahasa tersebut memiliki angka persentase yang jauh lebih tinggi bila dibandingkan 
dengan angka persentase kekerabatan yang dimiliki pada bahasa-bahasa lain yang ada disekitarnya. 
Bukti-bukti tersebut membuktikan bahwa secara kuantitatif  bahasa Kl, bahasa Wn, dan bahasa Mr 
merupakan kelompok tersendiri sebagai subkeluarga (subfamily) (Dyen, 1965:18) yang berbeda dari 
bahasa-bahasa yang ada di sekitarnya. 
Diagram 10 
Garis Silsilah Kekerabatan Bahasa-Bahasa B, P, R 
 (Secara kuantitatif) 
 
Persentase : garis silsilah kekerabatan  status bahasa 
Kognat  : bahasa-bahasa :  Kl, Wn, dan Mr 
: 30-  :  :   rumpun 
: 35-  :  : 
    :   36% 
: 40-  :  :   keluarga 
: 45-  :  :  51 
: 55  :  : 
: 60  :      : 
   65 :   61% 
: 65  :  :   subkeluarga 
: 70  :  : 
: 75  :  : 
: 80  :  : 
    :        
 :  :    81% 
: 85  :  :   dialek 
 
: Bahasa Wn Wn          Kl         Mr 
: Bahasa Kl : : 
: Bahasa Mr : 
 
Bukti Kualitatif 
Bukti Penyatu Kelompok 
a)  Inovasi Fonologis 
1) Apakope (K > O/_ # 
 PAN   PKlWnMr 
 *anak   *ana  ‘anak’ 
(2) sinkop 
 PAN   PKlWnMr 
 *duri   *rui  ‘duri’ 
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 (3) Metatesis 
 PAN   PKlWnMr 
 *duri   *rui  ‘duri’ 
 (5) Split PAN *b  *b (PKlWnMr) 
    *w 
 PAN   PKlWrMn 
 *benang  *bena  ‘benang’ 
 *abu   *awu  ‘abu’ 
(5) Split PAN *d  *d (PKlWnMr) 
    *r 
 PAN   PKlWnMr 
 *dosa   *dosa  ‘dosa’ 
 dahi   *rai  ‘dahi’  
b)  Bukti Leksikal 
PKlWnMr *parampo ‘penculik’ 
  *mokua ‘giat’ 
  *ho ‘ya’ 
 
Bukti Pemisah Kelompok 
a) Inovasi fonologis Moronene 
1. PKlWnMr *w  Mr f/#-#   
 PKlWnMr  PKlWn Mr 
 *wua   *wua  fua ‘pinang’ 
2. PKlWnMr *K  Mr O/V-V 
 *sahinapo  *sahinapo saidapo ‘sebelumnya’ 
3. PKlWnMr *n Mr d/ V-V 
 *sahinapo  *sahinapo saidapo ‘sebelumnya’ 
4. PKlWnMr *w  Mr b/#- 
 *wangka  *wangka  bangka ‘perahu’ 
5. PKlWnMr *h  Mr s /#- 
 *hiku   *hiku  siku ‘siku’ 
6. PKlWnMr o  Mr a/-#, e/-# 
 PKlWnMr  PKlWn Mr 
 *pembulo  *pembulo pembula ‘tanaman’ 
 *olipa   *olipa  elipa ‘lipan’ 
7. penghilangan suku dan fonem pada  Mr 
 PKlWnMr   PKlWn  Mr 
 *teleu    *teleu  leu ‘tiba’ 
 
Penambahan suku dan fonem pada Mr 
 PKlWnMr   PKlWn  Mr 
 *esa    *esa  laesa ‘tangga’ 
 
b) Inovasi Leksikal Subkelompok Kl-Wn 
PKlWn Kl  Wn  Mr 
*pae  pae  pae  jusia ‘beras’ 
*pulu  pulu  pulu  gata ‘getah’ 
 
 Berdasarkan sejumlah bukti kualitatif yang telah disajikan di atas, maka dapat disusun silsilah 
kekerabatan bahasa Kl, bahasa Wn,  dan bahasa Mr sebagai berikut. 
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Diagram 11 
Silsilah Kekerabatan Kelompok Bahasa Kl-Wn-Mr Berdasarkan Bukti-Bukti Kualitatif 








Keterangan diagram 11: 
1) Bahasa Kulisusu, Wawonii, dan Moronene merupakan satu kelompok bahasa seasal yang 
beranggotakan bahasa Kulisusu, bahasa Wawonii, dan bahasa Moronene. 
2) Kelompok bahasa Kulisusu – Wawonii – Moronene terdiri atas dua pilahan bahasa turunan 
yaitu bahasa Moronene dan subkelompok bahasa Kulisusu-wawonii. 
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